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Zoznam skratiek 

CKO Centrálny koordinačný orgán 

ČR Česká republika 

DPH Daň z pridanej hodnoty 

EFRR Európsky fond regionálneho rozvoja 

EÚ Európska únia 

FKnM Finančná kontrola na mieste 

FLC Prvostupňová kontrola (z angl. „First level control“) 

FMP Fond malých projektov 

HP Hlavný partner 

MS Monitorovacia správa 

MV Monitorovací výbor 

NFP Nenávratný finančný príspevok 

NO Národný orgán 

OA Orgán auditu 

PO Platobný orgán 

PP Projektový partner 

Program Program Interreg Slovensko – Česko 2021-2027 

RO Riadiaci orgán 

SMS Súhrnná monitorovacia správa 

SpS Spoločný sekretariát 

SR Slovenská republika 

ŠR SR Štátny rozpočet Slovenskej republiky 

ÚVO Úrad pre verejné obstarávanie 

VO Verejné obstarávanie 

VZP Všeobecné zmluvné podmienky (príloha Zmluvy o NFP) 

ZDV Zoznam deklarovaných výdavkov 

Zmluva o NFP Zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 

ZVO Zákon o verejnom obstarávaní 

ZVV Zjednodušené vykazovanie výdavkov 

ŽoP Žiadosť o platbu 

ŽoVFP Žiadosť o vrátenie finančných prostriedkov 
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Ako používať tento dokument 

Účelom tohto Manuálu implementácie projektov (ďalej aj „MIP“) je poskytnúť 

potenciálnym žiadateľom a prijímateľom informácie a usmernenia týkajúce sa prípravy 

a realizácie projektov v rámci programu Interreg Slovensko – Česko 2021-2027 (ďalej aj ako 

„Program“). Zároveň, tento dokument stanovuje základné pravidlá, postupy a podmienky 

pre získanie príspevku a úspešnú realizáciu projektu v rámci Programu. 

Tento MIP je súčasťou riadiacej dokumentácie Programu a pozostáva z viacerých, 

tematicky oddelených častí pokrývajúcich jednotlivé fázy projektového cyklu. 

Časť I MIP poskytuje základné informácie o Programe, o štruktúre jeho riadenia a vymedzuje 

všeobecný okruh oprávnených žiadateľov, ktorí sa môžu do Programu zapojiť. 

V časti II MIP potenciálny žiadateľ nájde dôležité odporúčania a usmernenia, ktoré ho povedú 

k tomu, aby pripravil kvalitný projekt, ktorý prispeje k cieľom Programu. 

Časť III MIP obsahuje ustanovenia týkajúce sa oprávnenosti výdavkov, čím zároveň 

predstavuje dokument schválený Monitorovacím výborom Programu podľa článku 37 ods. 2 

nariadenia Interreg, ktorým sa stanovujú dodatočné pravidlá oprávnenosti výdavkov pre 

Program. 

Pravidlá a usmernenia pre žiadateľa resp. prijímateľa týkajúce sa komunikácie a viditeľnosti 

projektov realizovaných v rámci Programu sú uvedené v časti IV MIP. 

V časti V MIP žiadateľ nájde dôležité informácie o tom, ako podať žiadosť o nenávratný 

finančný príspevok a aké náležitosti musí takáto žiadosť spĺňať. 

Po predložení žiadosti nasleduje hodnotiaci a výberový proces, ktorých podrobný popis je 

uvedený v časti VI MIP. Táto časť zároveň predstavuje metodiku a kritériá používané pri 

výbere operácií v rámci Programu, ktoré schválil Monitorovací výbor Programu podľa článku 

22 ods. 5 nariadenia Interreg. 

Časť VII MIP obsahuje kľúčové ustanovenia týkajúce sa implementácie projektu, vrátane 

predkladania výdavkov a monitorovacích správ. 

Postupy v prípade potreby zmien v projektoch a jednotlivé náležitosti zmenových konaní sú 

popísané v časti VIII MIP. 

V záverečnej časti IX MIP prijímateľ nájde informácie týkajúce sa fyzického a finančného 

ukončovania projektov a povinností po ich ukončení. 

 

Tento MIP je pre žiadateľa resp. prijímateľa záväzným dokumentom, 

ktorým sa v prípade podania žiadosti o nenávratný finančný príspevok, 

ako aj pri implementácii projektu a po jeho ukončení musí riadiť! 
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1. Charakteristika Programu 

1.1 Zameranie Programu 

Hlavným cieľom Programu je predovšetkým podpora spoločných aktivít a opatrení, ktoré 

významne prispievajú k zvyšovaniu potenciálu spolupracujúcich partnerov. Samotná 

cezhraničná spolupráca a spoločné riešenie uvedených výziev v prioritných oblastiach zároveň 

tvorí vysokú pridanú hodnotu v zvyšovaní pohraničného potenciálu či už v oblasti vzdelávania, 

životného prostredia alebo v cestovnom ruchu. Zvýšenie povedomia obyvateľov 

a návštevníkov aj o menej významných oblastiach vedie k zvýšeniu ekonomického rastu aj 

v menej rozvinutých oblastiach. Spolupráca v rámci Programu odráža vzájomné spoločné 

iniciatívy všetkých spolupracujúcich partnerov a prináša pridanú hodnotu vo všetkých 

podporovaných oblastiach. Podporou zvolených priorít budú pozitívne ovplyvnené všetky 

cieľové skupiny, čím sa zvýši životná úroveň a potenciál podporovaného územia. 

Program bude motivovať prijímateľov realizovať aktivity a investície, pričom budú zohľadnené 

zásady udržateľnosti, estetiky a inkluzívnosti iniciatívy Nový európsky Bauhaus s cieľom nájsť 

cenovo dostupné, inkluzívne, udržateľné a atraktívne riešenia klimatických výziev. Keďže táto 

iniciatíva zvýrazňuje prínosy environmentálnej transformácie prostredníctvom hmatateľných 

zážitkov a zmien na miestnej úrovni, program cezhraničnej spolupráce má veľký potenciál 

prispievať k jej vízii. 

Silnou stránkou celého územia je rozmanitosť a unikátnosť historických a prírodných 

pamiatok, bohatosť a rôznorodosť miestnej kultúry, zvykov a tradícií, živý regionálny folklór 

a tradičné remeslá. V riešenom území je množstvo príležitostí pre kultúrne a športové vyžitie 

a návštevy prírodných a historických pamiatok a preto bude výrazná časť prostriedkov 

vyhradená na zachovanie a transformáciu kultúrneho dedičstva s cieľom zlepšenia prístupu ku 

kultúrnemu dedičstvu pre všetkých a s nízkou uhlíkovou stopou (podporou ekologickej 

turistickej infraštruktúry). 

Hlavné rozvojové potreby územia sú na oboch stranách hranice primárne riešené 

prostredníctvom intervencií na národnej a regionálnej úrovni. Cezhraničná spolupráca medzi 

Slovenskou a Českou republikou, je vzhľadom na obmedzený objem zdrojov, doplnkovým 

mechanizmom zameraným na časť identifikovaných potrieb, ktoré je možné efektívne riešiť 

prostredníctvom spoločne cielenej podpory. 

 

1.2 Programová oblasť 

Programová oblasť zahŕňa 3 slovenské (Trnavský kraj, Trenčiansky kraj a Žilinský kraj) a 3 

české (Juhomoravský kraj, Zlínsky kraj a Moravskosliezsky kraj) NUTS 3 regióny.  
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Programová oblasť pokrýva približne 32 039 km2, z čoho sa na slovenskej strane nachádza 48 

% a na českej strane 52 %. Celkový počet obyvateľov v Programovej oblasti dosahuje 4,8 

milióna, z čoho na slovenskej strane je to 1,8 milióna (38 %) a na českej strane zhruba 3 milióny 

(62 %). Počet obyvateľov Programovej oblasti predstavuje zhruba jednu tretinu počtu 

obyvateľov Slovenskej republiky a Českej republiky dohromady. 

 

Obrázok č. 1: Mapa Programovej oblasti 

 

 

Jednotlivé aktivity projektov je možné realizovať aj mimo Programovej 

oblasti, avšak iba za predpokladu, že majú pozitívny dopad 

na Programovú oblasť. K oprávnenosti výdavkov, ktoré vzniknú mimo 

Programovej oblasti pozri časť III Manuálu implementácie projektov – 

Oprávnenosť výdavkov. 
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1.3 Priority a špecifické ciele 

Priority Programu vychádzajú zo špecifických charakteristík a potrieb Programovej oblasti 

identifikovaných na základe územnej a socioekonomickej analýzy.  

Program má jasné tematické zameranie na tri vybrané ciele politiky, prostredníctvom ktorých 

sa bude zameriavať na dosiahnutie jednotlivých špecifických cieľov: 

1. Prechod z ekologickejšieho, nízkouhlíkového hospodárstva na hospodárstvo s nulovou 

bilanciou uhlíka a odolnú Európu vďaka presadzovaniu čistej a spravodlivej 

energetickej transformácie, zelených a modrých investícií, obehového hospodárstva, 

zmierňovania zmeny klímy a adaptácie na ňu, predchádzania rizikám a ich riadenia a 

udržateľnej mestskej mobility: 

 podpora adaptácie na zmenu klímy a prevencie rizika katastrof, ako aj 

odolnosti, a to s prihliadnutím na ekosystémové prístupy; 

 posilnenie ochrany a zachovanie prírody, biodiverzity a zelenej infraštruktúry, 

a to aj v mestských oblastiach, a zníženie všetkých foriem znečistenia. 

2. Sociálnejšia a inkluzívnejšia Európa vykonávajúca Európsky pilier sociálnych práv: 

 zlepšenie rovnakého prístupu k inkluzívnym a kvalitným službám v oblasti 

vzdelávania, odbornej prípravy a celoživotného vzdelávania rozvíjaním 

dostupnej infraštruktúry vrátane posilňovania odolnosti pre dištančné a online 

vzdelávanie a odbornú prípravu; 

 posilnenie úlohy kultúry a udržateľného cestovného ruchu v oblasti 

hospodárskeho rozvoja, sociálneho začlenenia a sociálnej inovácie. 

3. Lepšia správa spolupráce: 

 zvyšovanie efektivity verejnej správy podporou právnej a administratívnej 

spolupráce a spolupráce medzi občanmi, aktérmi občianskej spoločnosti 

a inštitúciami, najmä s ohľadom na riešenie právnych a iných prekážok 

v pohraničných regiónoch; 

 budovanie vzájomnej dôvery, najmä propagáciou akcií typu “ľudia ľuďom”. 
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Schéma 1: Štruktúra Programu Interreg Slovensko – Česko 2021-2027 

 

 

1.3.1 Priorita 1: Životné prostredie 

V rámci Priority 1 sa Program zameriava na nasledovné špecifické ciele: 

1.1 Podpora adaptácie na zmenu klímy a prevencie rizika katastrof, ako aj odolnosti, a to 

s prihliadnutím na ekosystémové prístupy; 

1.2 Posilnenie ochrany a zachovanie prírody, biodiverzity a zelenej infraštruktúry, a to aj 

v mestských oblastiach, a zníženie všetkých foriem znečistenia. 

 

1.3.1.1 Špecifický cieľ 1.1: Podpora adaptácie na zmenu klímy a prevencie rizika katastrof, ako aj 

odolnosti, a to s prihliadnutím na ekosystémové prístupy - KLÍMA 

Klimatické zmeny majú významný vplyv na životné prostredie a následne aj na hospodárstvo 

a kvalitu života. Napriek tomu, že sú vnímané ako globálny problém, je žiaduce podporovať 

aktivity zamerané na znižovanie ich dopadov aj na lokálnej úrovni. V rámci programu 

cezhraničnej spolupráce budú podporené spoločné aktivity, ktoré súvisia s prevenciou 

a odstraňovaním následkov prírodných katastrof a s podporou ekosystémov v ich 

prispôsobení sa klimatickým zmenám.  

V rámci tejto priority budú financované investičné aj neinvestičné aktivity. Riadne odôvodnená 

potreba investičných aktivít bude požadovanou súčasťou žiadostí o príspevok. 

Realizáciou spoločných aktivít budú posilnené väzby medzi príslušnými inštitúciami 

a odborníkmi na oboch stranách hranice, vďaka čomu budú môcť byť prijímané vhodné 

opatrenia a realizované pilotné projekty s cezhraničným presahom. Z dlhodobého hľadiska 
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program prispeje k zníženiu negatívnych dopadov klimatických zmien v regióne a zvýši sa jeho 

odolnosť voči rizikám a nepriaznivým prírodným javom. Verejnosť bude viac informovaná 

o súčasnom stave klímy a dopadoch jej zmien a o konkrétnych a praktických možnostiach ich 

zmiernenia. 

Cieľovými skupinami sú subjekty, ktoré budú pozitívne ovplyvnené výsledkami realizovaných 

aktivít: 

 obyvatelia prihraničného regiónu, 

 návštevníci prihraničného regiónu. 

Cieľové skupiny môžu zahŕňať aj jednotlivé zložky verejného sektora, mimovládne neziskové 

organizácie a tiež organizácie zamerané na ochranu životného prostredia, vodné 

hospodárstvo, poľnohospodárstvo, lesníctvo a manažment katastrof. 

Relevantné typy akcií: 

Typ akcií 1.1.1: Zber a výmena dát, informácií a skúseností 

Zameranie podpory sa orientuje na zber a výmenu dát a informácií potrebných 

na predchádzanie negatívnych dopadov klimatických zmien, na zmapovanie aktuálnej situácie 

v tejto oblasti a transfer know-how v súvislosti s manažmentom katastrof zapríčinených 

klimatickými zmenami.  

Tento typ akcie zahŕňa napríklad: zber a vyhodnotenie klimatických dát a očakávaných 

dopadov zmeny klímy, tvorbu analýz, modelov a prognóz vývoja zmeny klímy v budúcnosti 

a výmenu skúseností v tejto oblasti (manažment katastrof – povodne, požiare, vodná erózia 

atď.). 

Typ akcií 1.1.2: Realizácia spoločných stratégií a akčných plánov 

Podporená bude tvorba spoločných stratégií a akčných plánov na zlepšenie životného 

prostredia, jeho prispôsobenie klimatickým zmenám a na predchádzanie negatívnych 

dopadov týchto zmien – predovšetkým však s dôrazom na realizáciu pilotných akcií.  

Tento typ akcie zahŕňa napríklad: realizáciu spoločných opatrení na predchádzanie vysychania 

vodných zdrojov a vodných ekosystémov, podporu lesných ekosystémov spojených 

s realizáciou pilotných akcií (napr. obnova lesných holín drevinami odolnými voči klimatickým 

zmenám), realizáciu spoločných stratégií a akčných plánov na prevenciu a odstraňovanie 

dôsledkov prírodných rizík (povodní, vodnej erózie, požiarov, inváznych druhov rastlín 

a živočíchov), tvorbu spoločných systémov integrovaného rizikového manažmentu. 

Typ akcií 1.1.3: Zvyšovanie povedomia o zmierňovaní a prispôsobovaní sa zmene klímy 

Podpora sa zameriava na zvýšenie informovanosti u rôznych skupín obyvateľstva a praktických 

a konkrétnych krokoch, ktoré môžu prispieť k zníženiu negatívnych dopadov klimatických 

zmien. 
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Tento typ akcie zahŕňa napríklad: zvyšovanie informovanosti o príčinách a dopadoch zmeny 

klímy s dôrazom na praktické využitie v každodennom živote, disemináciu príkladov dobrej 

praxe. 

 

1.3.1.2 Špecifický cieľ 1.2: Posilnenie ochrany a zachovanie prírody, biodiverzity a zelenej infraštruktúry, 

a to aj v mestských oblastiach, a zníženie všetkých foriem znečistenia - BIODIVERZITA 

Vysoký podiel chránených území a významné zastúpenie druhovo bohatých lesných porastov 

vyžadujú cielené intervencie do ochrany biodiverzity na oboch stranách cezhraničného 

regiónu. V rámci tejto priority budú podporované spoločné aktivity zamerané na udržiavanie 

integrity biotopov, poskytovanie životného priestoru, ale aj priestoru pre migráciu živočíchov 

formou podpory budovania tzv. zelenej infraštruktúry a tiež formou opatrení na znižovanie 

znečistenia životného prostredia.  

V rámci tejto priority budú financované investičné aj neinvestičné aktivity. Riadne odôvodnená 

potreba investičných aktivít bude požadovanou súčasťou žiadostí o príspevok. 

Realizácia spoločných aktivít prispeje k posilneniu existujúcich a vytvoreniu nových 

partnerstiev a sietí, ktoré prostredníctvom výmeny skúseností, spoločných akčných plánov 

a stratégií budú hľadať riešenia na udržanie biotopov a ochranu územia s vysokým stupňom 

biodiverzity, výmenu skúseností s rozvojom zelenej infraštruktúry v mestskom prostredí (napr. 

mestských a obecných lesoparkov, mestských a obecných chránených území a oddychových 

zón) vrátane pilotného zavádzania nových prístupov do praxe. Spoločné projekty prispejú 

k zlepšenej kvalite životného prostredia v danom regióne, z ktorej budú profitovať obyvatelia 

aj návštevníci podporovaného územia. Výsledkom tejto priority bude aj lepšia informovanosť 

o stave životného prostredia a zvýšené povedomie obyvateľov o praktických spôsoboch 

ochrany prírody. 

Cieľovými skupinami sú subjekty, ktoré budú pozitívne ovplyvnené výsledkami realizovaných 

aktivít: 

 obyvatelia prihraničného regiónu, 

 návštevníci prihraničného regiónu. 

Cieľové skupiny môžu zahŕňať aj jednotlivé zložky verejného sektora, mimovládne neziskové 

organizácie a tiež organizácie zamerané na ochranu životného prostredia, biodiverzity a 

zelenej infraštruktúry. 

Relevantné typy akcií: 

Typ akcií 1.2.1: Zber a výmena dát, informácií a skúseností 

Podpora sa zameriava na zber a výmenu dát a informácií potrebných na zmapovanie aktuálnej 

situácie v tejto oblasti a transfer know-how v súvislosti so zachovaním a obnovou biodiverzity 

v podporovanom území.  
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Tento typ akcie zahŕňa napríklad: monitorovanie stavu a vývoja druhov a biotopov, tvorbu 

štúdií, analýz súvisiacich s ochranou biodiverzity (napr. výskyt inváznych druhov rastlín 

a živočíchov, stav rôznych foriem znečistenia (voda, vzduch, pôda, hluk, atď.) a spoločné 

hľadanie riešení, výmenu skúseností a dobrej praxe v oblasti využívania zelenej infraštruktúry 

s cieľom znižovania znečistenia a zlepšenia kvality životného prostredia.   

Typ akcií 1.2.2: Realizácia spoločných stratégií a akčných plánov 

Podpora sa orientuje na tvorbu spoločných stratégií a akčných plánov na zachovanie a obnovu 

biodiverzity a znižovanie znečistenia – predovšetkým však s dôrazom na realizáciu pilotných 

akcií.  

Tento typ akcie zahŕňa napríklad: realizáciu spoločných opatrení smerujúcich k zlepšeniu stavu 

druhov a biotopov, realizáciu spoločných stratégií a akčných plánov podporujúcich budovanie, 

podporu a využívanie zelenej infraštruktúry vrátane podpory a využívania mestských 

a obecných lesoparkov, chránených území a oddychových zón pred znečistením a inými 

hrozbami v podporovanom území. 

Typ akcií 1.2.3: Osvetové aktivity o potrebe zachovania biodiverzity 

Podporené bude zvyšovanie informovanosti rôznych skupín obyvateľstva o prínosoch 

budovania zelenej infraštruktúry a praktických a konkrétnych krokoch, ktoré môžu prispieť 

k zachovaniu biodiverzity a zníženiu znečistenia v podporovanom území.  

Tento typ akcie zahŕňa napríklad: zvyšovanie informovanosti verejnosti (vrátane detí, žiakov 

a študentov) o význame ochrany prírody a biodiverzity, disemináciu príkladov dobrej praxe. 

 

1.3.2 Priorita 2.1: Vzdelávanie 

V rámci Priority 2.1 sa Program zameriava na nasledovný špecifický cieľ: 

2.1.1 Zlepšenie rovnakého prístupu k inkluzívnym a kvalitným službám v oblasti 

vzdelávania, odbornej prípravy a celoživotného vzdelávania rozvíjaním dostupnej 

infraštruktúry vrátane posilňovania odolnosti pre dištančné a online vzdelávanie a 

odbornú prípravu. 

 

1.3.2.1 Špecifický cieľ 2.1.1: Zlepšenie rovnakého prístupu k inkluzívnym a kvalitným službám v oblasti 

vzdelávania, odbornej prípravy a celoživotného vzdelávania rozvíjaním dostupnej infraštruktúry 

vrátane posilňovania odolnosti pre dištančné a online vzdelávanie a odbornú prípravu 

Prihraničné regióny česko-slovenského pohraničia sú charakteristické pomerne dobre 

rozvinutou infraštruktúrou škôl na všetkých stupňoch ISCED. Napriek uspokojivej kvalite 

základného školstva a dostatočnej profilizácii stredného a vysokého školstva existuje potenciál 

pre zlepšenie v oblasti všetkých stupňov vzdelávania formou cezhraničnej spolupráce.  

V rámci tejto priority budú financované neinvestičné aktivity. V odôvodnených prípadoch je 

možné obstarať aj nevyhnutné vybavenie na realizáciu aktivít, avšak nesmie predstavovať 
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významnú časť rozpočtu projektu. Riadne odôvodnená potreba investičných aktivít bude 

požadovanou súčasťou žiadostí o príspevok. 

Cezhraničná spolupráca a výmena skúseností, poznatkov a dobrej praxe prispeje k skvalitneniu 

vzdelávania (jeho obsahu i foriem) a k zvýšenej prepojenosti vzdelávania na špecifické potreby 

prihraničného regiónu. 

Cieľovými skupinami sú subjekty, ktoré budú pozitívne ovplyvnené výsledkami realizovaných 

aktivít: 

 obyvatelia prihraničného regiónu, 

 návštevníci prihraničného regiónu. 

Cieľové skupiny môžu zahŕňať aj jednotlivé zložky verejného sektora, mimovládne neziskové 

organizácie a tiež vzdelávacie inštitúcie/ školy či mikro, malé, stredné a veľké podniky. 

Relevantné typy akcií: 

Typ akcií 2.1.1.1: Výmena vedomostí, skúseností, odborných poznatkov a dobrej praxe 

medzi vzdelávacími inštitúciami na všetkých stupňoch vzdelávania od predprimárneho 

až po vysoké školstvo 

S cieľom skvalitnenia obsahu vzdelávania bude podporovaná spolupráca zameraná nielen 

na rozvoj mäkkých zručností, ale i odborných tematík. Spolupráca bude zameraná na hľadanie 

spoločných tém a záujmov vzdelávacieho procesu v cezhraničnom kontexte; predpokladom 

zrealizovaných výstupov je preto ich využívanie na oboch stranách hranice.  

S cieľom skvalitnenia foriem vzdelávania bude podporované zavádzanie a posilňovanie 

inovatívnych spôsobov vzdelávania a nových didaktických prístupov, vrátane špecifických 

foriem vzdelávania ako napríklad práca s talentmi, so žiakmi/študentmi so špeciálnymi 

výchovno-vzdelávacími potrebami či praktické vyučovanie zamerané na získavanie zručností 

potrebných a uplatniteľných na trhu práce (vrátane digitálnych zručností potrebných pre 

zelenú a digitálnu transformáciu hospodárstva a spoločnosti). 

Tento typ akcie zahŕňa napríklad: vytváranie spoločných vzdelávacích materiálov a obsahov, 

podpora rozvoja digitálnych zručností vrátane bezpečnosti na internete a prevencie sociálno-

patologických javov (kybernetická šikana, diskriminácia atď.), aktivity zamerané na zvýšenie 

využívania inovatívnych a nových foriem a postupov vrátane online a dištančného vzdelávania 

(napr. odborné stáže, spoločné vzdelávacie aktivity), aktivity podporujúce mobilitu žiakov 

a študentov (medzi vzdelávacími inštitúciami) a mobilitu učiteľov, aktivity podporujúce 

spoluprácu so zamestnávateľmi s cieľom zvýšiť kvalitu a adresnosť duálneho a profesijne 

orientovaného vzdelávania. 
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1.3.3 Priorita 2.2: Kultúra a cestovných ruch 

V rámci Priority 2.2 sa Program zameriava na nasledovný špecifický cieľ: 

2.2.1 Posilnenie úlohy kultúry a udržateľného cestovného ruchu v oblasti hospodárskeho 

rozvoja, sociálneho začlenenia a sociálnej inovácie. 

 

1.3.3.1 Špecifický cieľ 2.2.1: Posilnenie úlohy kultúry a udržateľného cestovného ruchu v oblasti 

hospodárskeho rozvoja, sociálneho začlenenia a sociálnej inovácie 

Hospodárske a sociálne dôsledky vyplývajúce z cestovných obmedzení z dôvodu pandémie 

COVID-19 v rokoch 2020 a 2021 významne zasiahli aj sektor cestovného ruchu a znížili 

cezhraničnú turistickú mobilitu takmer na nulu. Strategickým cieľom rozvoja turizmu 

a cestovného ruchu v programovej oblasti je zvyšovanie potenciálu pohraničia ako aj 

propagácia i menej známych oblastí. Program cezhraničnej spolupráce preto nadväzuje 

na podporu tohto sektora v predchádzajúcich programových obdobiach a osobitne sa 

zameriava na využitie potenciálu kultúry a cestovného ruchu pri posilňovaní hospodárskeho 

rozvoja, sociálneho začlenenia a sociálnej inovácie ako na jeden z nástrojov zmierňovania 

dopadov pandémie a zvyšovania odolnosti regiónu.  

Podpora bude zameraná najmä na diverzifikáciu sektora cestovného ruchu, s cieľom znižovať 

negatívne vplyvy jeho sezónnosti a nerovnomerného geografického pokrytia. Podpora je 

určená aj na rozvoj menej známych destinácií, ktoré majú potenciál prilákať vyšší počet 

návštevníkov. Podporené projekty by tiež mali prinášať riešenia v oblasti sociálnej inklúzie 

a sociálnych inovácií, ktoré prispejú k ďalšiemu rozvoju komunity a lokálneho hospodárstva. 

Pri intervencáchí do zachovania a obnovy kultúrneho dedičstva  je vhodné zohľadňovať súlad 

s European Quality Principles for EU-funded Interventions with Potential Impact upon Cultura 

Heritage (ICOMOS, 2019) a zásady udržateľnosti, estetiky a inkluzívnosti iniciatívy Nový 

európsky Bauhaus. Zároveň bude zohľadňovaná finančná udržateľnosť podporovaných 

investícií. 

V rámci tejto priority budú financované investičné aj neinvestičné aktivity. Jej súčasťou bude 

aj Fond malých projektov zameraný na menšie investície do infraštruktúry. 

Výsledkom podporených aktivít bude zvýšená ponuka turistických atraktivít a zvýšený počet 

a kvalita služieb v cestovnom ruchu v cezhraničnom regióne. Celý sektor sa postupne vráti 

ku kontinuálnemu rozvoju spred začatia pandémie COVID-19. Turistické destinácie budú 

lepšie riadené a propagované, a to aj prostredníctvom posilnených cezhraničných väzieb, 

spoločných produktov a inovatívnych riešení. Následkom týchto faktorov bude opäť postupne 

narastať návštevnosť regiónu, čo sa prejaví aj v podobe ekonomických a sociálnych výhod pre 

obyvateľov územia.  

Cieľovými skupinami sú subjekty, ktoré budú pozitívne ovplyvnené výsledkami realizovaných 

aktivít: 

 obyvatelia prihraničného regiónu, 
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 návštevníci prihraničného regiónu. 

Cieľové skupiny môžu zahŕňať aj jednotlivé zložky verejného sektora, mimovládne neziskové 

organizácie a tiež inštitúcie pôsobiace v kultúre a cestovnom ruchu. 

Relevantné typy akcií: 

Typ akcií 2.2.1.1: Zachovanie a obnova kultúrneho a prírodného dedičstva 

V rámci tohto typu akcie bude kladený dôraz na prepájanie existujúcich pamiatok a služieb 

na oboch stranách podporovaného územia a investičné aktivity na zachovanie či obnovu 

hmotného a nehmotného kultúrneho dedičstva, ktoré má cezhraničný význam. Bude preto 

možné podporiť aktivity na zlepšenie technického stavu hmotného kultúrneho dedičstva 

a dovybavenie expozícií kultúrnych, technických a prírodných pamiatok s cezhraničným 

významom.  

V rámci tohto typu akcie budú podporené aj aktivity zamerané na zachovanie, modernizáciu 

a budovanie turistickej infraštruktúry, ktorá umožní prepájanie atraktivít v území (cyklistická, 

pešia, vodná, bežecká infraštruktúra, odpočívadlá, informačné a navigačné systémy, riešenia 

pre uloženie a parkovanie bicyklov či nabíjanie elektrobicyklov, elektrokolobežiek, 

elektromotocyklov).  

Tento typ akcie zahŕňa napríklad: aktivity zamerané na zachovanie a zlepšenie technického 

stavu hmotného kultúrneho dedičstva a prírodných pamiatok, aktivity na vybudovanie zázemia 

pre zachovanie a rozvoj nehmotného kultúrneho dedičstva vrátane jeho digitalizácie, aktivity 

zamerané na vytvorenie komplexnej turistickej ponuky v prihraničí (napr. prepojenie určitého 

typu pamiatok formou náučných chodníkov, tematických ciest), aktivity zamerané 

na zachovanie, modernizáciu a budovanie turistickej infraštruktúry. 

Typ akcií 2.2.1.2: Spolupráca a výmena skúseností pri vytváraní a propagácii 

komplexných produktov cestovného ruchu 

Dôležitou súčasťou podpory budú neinvestičné aktivity s cieľom zvyšovania povedomia 

a informovanosti verejnosti o dostupných produktoch a službách cestovného ruchu. Podpora 

bude smerovať aj na zatraktívnenie produktov cestovného ruchu a destinácií a posilnenie 

destinačného manažmentu s cieľom podporiť spoločné stratégie a aktivity zahrňujúce 

spoločné činnosti v oblasti marketingu a propagácie, výmenu informácií a know-how v oblasti 

systémov kvality, zvyšovanie atraktívnosti produktov a služieb pre návštevníkov či vytváranie 

spoločných produktov a destinácií pod jednotným označením. Jednotné označenie môže mať 

podobu značky kvality pre produkty a služby, ktoré prispievajú k rozvoju udržateľného 

cestovného ruchu a kultúrneho dedičstva a digitálnej a zelenej transformácii regiónu. 

Tento typ akcie zahŕňa napríklad: aktivity posilňujúce informovanosť o možnostiach využívania 

kultúrneho a prírodného dedičstva v prihraničí vrátane inovatívnych a digitálnych prístupov, 

realizáciu spoločných aktivít a stratégií zahrňujúcich integráciu destinácií, spoluprácu v oblasti 

vzdelávania pracovníkov cestovného ruchu, výmenu know-how a podobne. 
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1.3.4 Priorita 3.1: Inštitucionálna spolupráca 

V rámci Priority 3.1 sa Program zameriava na nasledovný špecifický cieľ: 

3.1.1 Zvyšovanie efektivity verejnej správy podporou právnej a administratívnej spolupráce 

a spolupráce medzi občanmi, aktérmi občianskej spoločnosti a inštitúciami, najmä 

s ohľadom na riešenie právnych a iných prekážok v pohraničných regiónoch. 

 

1.3.4.1 Špecifický cieľ 3.1.1: Zvyšovanie efektivity verejnej správy podporou právnej a administratívnej 

spolupráce a spolupráce medzi občanmi, aktérmi občianskej spoločnosti a inštitúciami, najmä 

s ohľadom na riešenie právnych a iných prekážok v pohraničných regiónoch 

Napriek pomerne vysokej miere kompatibility systémov verejnej správy a príslušnej legislatívy 

medzi Českou republikou a Slovenskou republikou existuje výrazný priestor na posilnenie 

a prehĺbenie ich inštitucionálnej spolupráce a zvýšenie efektívnosti verejnej správy a ďalších 

spolupracujúcich subjektov, a to najmä v prihraničných regiónoch, ktoré sú najviac zasiahnuté 

deliacou funkciou štátnych hraníc.  

V rámci tejto priority budú financované neinvestičné aktivity. V odôvodnených prípadoch je 

možné obstarať aj nevyhnutné vybavenie na realizáciu aktivít, avšak nesmie predstavovať 

významnú časť rozpočtu projektu. 

Výsledkom podporených aktivít bude posilnenie existujúcich a vytvorenie nových partnerstiev, 

ktoré budú spoločne hľadať riešenia právnych a iných prekážok v prihraničných regiónoch. 

Výmenou skúseností a príkladmi dobrej praxe sa vytvoria efektívnejšie mechanizmy verejnej 

správy, a tým budú v územiach s funkčnými cezhraničnými väzbami znížené administratívne 

prekážky a obmedzená deliaca funkcia štátnej hranice.  

Hlavnými cieľovými skupinami sú subjekty, ktoré budú pozitívne ovplyvnené výsledkami 

realizovaných aktivít: 

 obyvatelia prihraničného regiónu, 

 návštevníci prihraničného regiónu. 

Cieľové skupiny môžu zahŕňať aj jednotlivé zložky verejného sektora a mimovládne neziskové 

organizácie. 

Relevantné typy akcií: 

Typ akcií 3.1.1.1: Spolupráca verejnej správy a spolupracujúcich subjektov na oboch 

stranách prihraničného územia 

Tento typ akcie zahŕňa napríklad: aktivity podporujúce vytváranie a upevňovanie partnerstiev, 

sietí a podporných cezhraničných štruktúr, aktivity podporujúce výmenu skúseností a dobrej 

praxe inštitúcií verejnej správy a spolupracujúcich subjektov v rôznych oblastiach, aktivity 

zamerané na identifikáciu a znižovanie administratívnych bariér cezhraničnej spolupráce (napr. 

v oblasti zamestnávania osôb z druhého štátu, uznávania vzdelania a kvalifikácií, poskytovania 
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sociálnych služieb a zdravotnej starostlivosti). s Cieľom je posilniť schopnosť verejných 

orgánov spoločne riešiť výzvy v programovej oblasti napríklad formou: 

 vytvárania spoločných štúdií a spoločných akcií podporujúcich rozvoj zručností 

verejných orgánov v danej oblasti,  

 spoločných riešení a ich implementácia pre efektívnejšiu spoluprácu. 

 

1.3.5 Priorita 3.2: Miestne iniciatívy 

V rámci Priority 3.2 sa Program zameriava na nasledovný špecifický cieľ: 

3.2.1 Budovanie vzájomnej dôvery, najmä propagáciou akcií typu “ľudia ľuďom”. 

 

1.3.5.1 Špecifický cieľ 3.2.1: Budovanie vzájomnej dôvery, najmä propagáciou akcií typu “ľudia ľuďom” 

Miestne iniciatívy cezhraničnej spolupráce sú zamerané predovšetkým na vzájomné 

spoznávanie sa obyvateľov prihraničných regiónov a budovanie dôvery medzi nimi. Aktivity sa 

budú realizovať prostredníctvom nástroja people-to-people v rámci Fondu malých projektov. 

Ich cieľom je vytvárať podmienky na vzájomné stretávanie sa a spoločné trávenie času 

obyvateľov všetkých vekových kategórií, predovšetkým prostredníctvom voľnočasových 

a vzdelávacích aktivít. Sú spravidla dostupné pre široký okruh cieľových skupín na menšom 

geografickom území, pričom dokážu flexibilne podporovať individuálne aj skupinové iniciatívy 

s dôrazom na cezhraničné výmeny a spoluprácu. Prínosom týchto projektov pre konkrétnych 

ľudí žijúcich v prihraničných regiónoch je nadobudnutie povedomia o kultúre a zručnostiach 

susediacich regiónov, znižovanie jazykovej bariéry, získavanie užitočných informácií 

a kontaktov, ako aj športové vyžitie a zábava.  

V rámci tejto priority budú financované neinvestičné aktivity. V odôvodnených prípadoch je 

možné obstarať aj nevyhnutné vybavenie na realizáciu aktivít, avšak nesmie predstavovať 

významnú časť rozpočtu projektu. 

Výsledkom podporených aktivít budú užšie osobné a pracovné vzťahy medzi obyvateľmi 

prihraničných regiónov. Intervencie tým prispejú k budovaniu vzájomnej dôvery a tolerancie 

na oboch stranách hranice. Intenzívne kultúrne a spoločenské kontakty sú tiež významným 

predpokladom ďalšieho rozvoja ekonomiky a postupného zvyšovania kvality života 

v programovom území. 

Hlavnými cieľovými skupinami sú subjekty, ktoré budú pozitívne ovplyvnené výsledkami 

realizovaných aktivít: 

 obyvatelia prihraničného regiónu, 

 návštevníci prihraničného regiónu. 

Cieľové skupiny môžu zahŕňať aj jednotlivé zložky verejného sektora a mimovládne neziskové 

organizácie. 
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Relevantné typy akcií: 

Typ akcií 3.2.1.1: Vytváranie nových a upevňovanie existujúcich partnerstiev, sietí 

a cezhraničných štruktúr vrátane činností zameraných na voľnočasové a záujmové 

aktivity 

Tento typ akcie zahŕňa napríklad: aktivity podporujúce sociálne, športové a kultúrne kontakty 

v cezhraničnom území, spoločné aktivity v rôznych oblastiach (napr. história, kultúra, umenie, 

príroda, technológie, zdravie, životný štýl), aktivity podporujúce zapájanie obyvateľov 

do správy vecí verejných. 

1.4 Intervenčná logika Programu vrátane ukazovateľov 

výstupov a výsledkov 

Intervenčná logika Programu pozostáva z piatich priorít a príslušných špecifických cieľov. 

V rámci každého špecifického cieľa sú definované očakávané výsledky odrážajúce zmeny, ktoré 

sa majú prostredníctvom implementácie projektov v rámci Programu dosiahnuť pre celú 

Programovú oblasť. Výsledky a súvisiace zmeny sú merané prostredníctvom ukazovateľov 

výsledku stanovených pre každý špecifický cieľ Programu. Prostredníctvom intervenčnej logiky 

Programu majú projekty viesť k zmenám k lepšiemu v zapojených regiónoch. Intervenčná 

logika ukazuje ako podporené akcie a vytvorené výstupy adresujú výzvy a potreby 

územia, ktoré má Program riešiť. Programové výstupy a výsledky nadväzujú na výstupy 

a výsledky dosiahnuté podporenými projektmi. Z tohto dôvodu musí existovať jasná väzba 

medzi intervenčnou logikou Programu a projektu. Programové ukazovatele budú 

monitorované na úrovni Programu a projektu. Intervenčná logika pre každý špecifický cieľ je 

detailne popísaná v kapitole 2 Programového dokumentu. 

Schéma 2: Schéma intervenčnej logiky Programu 
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Prostredníctvom ukazovateľov výstupov sa merajú priame výsledky, ktoré boli dosiahnuté 

realizáciou projektu. O týchto výstupoch informuje Hlavný partner priebežne v jednotlivých 

monitorovacích správach projektu. Na druhej strane, ukazovatele výsledkov merajú zmenu, 

o ktorú sa projekt svojou realizáciou usiluje. Informácia o dosiahnutých ukazovateľoch 

výsledku sa spravidla podáva až na konci projektu, resp. v období udržateľnosti. 

Ukazovatele výstupov a výsledkov slúžia na zmeranie a preukázanie pozitívnych dopadov 

a výsledkov projektu pre Program. To umožňuje kvantitatívne hodnotenie projektov a pomáha 

kontrolovať pokrok Programu počas implementácie. To je veľmi dôležité, pretože v súlade 

s požiadavkami európskej legislatívy musia orgány zodpovedné za implementáciu Programu 

pravidelne predkladať Európskej komisii kumulatívne hodnoty dosiahnutých ukazovateľov 

a nepreukázanie pokroku môže mať finančné následky. Ukazovatele výstupov a výsledkov 

zároveň pomáhajú aj projektovým partnerom, pretože umožňujú neustály monitoring pokroku 

v implementácii projektu. 

Na úrovni Programu boli zvolené nasledovné ukazovatele výstupov a výsledkov: 

Tabuľka 1: Ukazovatele výstupov 

Kód Názov Merná jednotka 

RCO77 
Počet podporovaných kultúrnych a 

turistických lokalít 
Počet lokalít 

RCO81 Účasti na spoločných cezhraničných akciách Počet účastí 

RCO83 
Spoločne vypracované stratégie a akčné 

plány 

Počet stratégií a akčných 

plánov 

RCO84 
Spoločne vypracované pilotné akcie 

vykonávané v rámci projektov 
Počet pilotných akcií 

RCO85 
Účasti v spoločných systémoch odbornej 

prípravy 
Počet účastí 

RCO87 
Organizácie zapojené do cezhraničnej 

spolupráce 
Počet organizácií 

RCO115 
Spoločne organizované cezhraničné verejné 

podujatia 
Počet podujatí 

RCO116 Spoločne vypracované riešenia Počet riešení 

RCO117 
Riešenia identifikovaných cezhraničných 

právnych alebo administratívnych prekážok 
Počet riešení 

OSOI43 

Celková dĺžka novovybudovaných alebo 

zmodernizovaných cyklistických ciest a 

turistických chodníkov 

Počet kilometrov 

Tabuľka 2: Ukazovatele výsledkov 

Kód Názov Merná jednotka 

RCR77 
Návštevníci podporovaných kultúrnych a 

turistických lokalít 
Počet osôb 
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RCR79 
Spoločné stratégie a akčné plány prijaté 

organizáciami 

Počet stratégií a akčných 

plánov 

RCR81 
Dotvorenia spoločných systémov odbornej 

prípravy 
Počet účastníkov 

RCR82 
Vyriešené alebo zmiernené 

právne/administratívne prekážky 
Počet riešení 

RCR84 
Organizácie zapojené do cezhraničnej 

spolupráce po dokončení projektu 
Počet organizácii 

RCR85 
Účasti na spoločných cezhraničných akciách 

po dokončení projektu 
Počet účastí 

RCR104 
Riešenia prijaté alebo rozšírené 

organizáciami 
Počet riešení 

Schéma 3: Ukazovatele výstupov a výsledkov podľa priority a špecifického cieľa 

 

Priorita Špecifický cieľ
Ukazovatele 

výstupov

Ukazovatele 

výsledkov

1. Životné 

prostredie

1.1 Podpora adaptácie 

na zmenu klímy a 

prevencie rizika 

katastrof

RCO81

RCO83

RCO84

RCO87

RCO116

RCR79

RCR84

RCR85

RCR104

1. Životné 

prostredie

1.2 Posilnenie ochrany 

a zachovanie prírody, 

biodiverzity a zelenej 

infraštruktúry

RCO81

RCO83

RCO84

RCO87

RCO116

RCR79

RCR84

RCR85

RCR104

2.1 

Vzdelávanie

2.1.1 Zlepšenie rovnakého 

prístupu k inkluzívnym a 

kvalitným službám v 

oblasti vzdelávania, 

odbornej prípravy a 

celoživotného vzdelávania

RCO85

RCO87

RCR81

RCR84

2.2 Kultúra a 

cestovný ruch

2.2.1 Posilnenie úlohy 

kultúry a udržateľného 

cestovného ruchu

RCO77

RCO87

OSOI43

RCR77

RCR84

3.1 

Inštitucionálna 

spolupráca

3.1.1 Zvyšovanie 

efektivity verejnej 

správy

RCO87

RCO117
RCR82

RCR84

3.2 Miestne 

iniciatívy

3.2.1 Budovanie 

vzájomnej dôvery, 

najmä propagáciou 

akcií typu "ľudia 

ľuďom"

RCO81

RCO87

RCO115

RCR84

RCR85
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1.5 Finančný rámec Programu 

Program je financovaný z finančných prostriedkov Európskeho fondu regionálneho rozvoja 

a štátnych rozpočtov Slovenskej republiky a Českej republiky. Celkový rozpočet Programu, 

vrátane národných príspevkov, vlastných zdrojov prijímateľov, ako aj vrátane alokácie 

na technickú pomoc je vo výške 106 654 497 €, z čoho príspevok zo zdrojov Európskej únie 

predstavuje maximálne 80 %, t. j. 85 323 597 €. 

Vzhľadom na to, že celkový rozpočet Programu zahŕňa výdavky na technickú pomoc pre 

subjekty zapojené do riadenia Programu, celková výška finančných prostriedkov zo zdrojov 

Európskeho fondu regionálneho rozvoja dostupných pre prijímateľov predstavuje 

79 741 681 €. 

Rozdelenie alokácie Programu podľa jednotlivých priorít je uvedené v tabuľke nižšie. 

Tabuľka 3: Rozdelenie alokácie Programu podľa priorít 

Priorita 

Príspevok EÚ Miera 

spolu-

financova

nia EÚ 

Národný 

príspevok 

Spolu 

(vrátane 

technickej 

pomoci) 

Bez 

technickej 

pomoci 

Pre 

technickú 

pomoc 

1. Životné 

prostredie 
19 935 420 € 1 395 479 € 80 % 5 332 725 € 26 663 624 € 

2.1 Vzdelávanie 7 176 752 € 502 372 € 80 % 1 919 781 € 9 598 905 € 

2.2 Kultúra 

a cestovný ruch 
43 060 507 € 3 014 235 € 80 % 11 518 686 € 57 593 428 € 

3.1 Inštitucionálna 

spolupráca  
4 784 501 € 334 915 € 80 % 1 279 854 € 6 399 270 € 

3.2 Miestne 

iniciatívy 
4 784 501 € 334 915 € 80 % 1 279 854 € 6 399 270 € 

Spolu 79 741 681 € 5 581 916 € 80 % 21 330 900 € 106 654 497 € 

Zdroj: Programový dokument 

 

 

Podrobný popis ukazovateľov výstupov a výsledkov pre každú 

prioritu a špecifický cieľ sa nachádza v prílohe č. I.1. 
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1.6 Právny rámec Programu a Riadiaca dokumentácia 

Programu 

 

1.6.1 Legislatíva EÚ 

Právny rámec, v rámci ktorého sa Program implementuje, tvorí najmä nasledovná legislatíva 

EÚ: 

 Zmluva o Európskej únii a Zmluva o fungovaní Európskej únie; 

 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa 

stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom 

sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu 

a Európskom námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá 

pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú 

bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku 

(„nariadenie o spoločných ustanoveniach“); 

 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1058 z 24. júna 2021 

o Európskom fonde regionálneho rozvoja a Kohéznom fonde („nariadenie EFRR/KF“); 

 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1059 z 24. júna 2021 

o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa cieľa Európska územná spolupráca (Interreg) 

podporovaného z Európskeho fondu regionálneho rozvoja a vonkajších finančných 

nástrojov („nariadenie Interreg“); 

 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2018/1046 z 18. júla 2018 

o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie, o zmene 

nariadení (EÚ) č. 1296/2013, (EÚ) č. 1301/2013, (EÚ) č. 1303/2013, (EÚ) č. 1304/2013, 

(EÚ) č. 1309/2013, (EÚ) č. 1316/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) č. 283/2014 a rozhodnutia 

č. 541/2014/EÚ a o zrušení nariadenia (EÚ, Euratom) č. 966/2012; 

 Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií 

pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy 

(v konsolidovanom znení); 

 Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 

a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (v konsolidovanom 

znení; 

 Vykonávacie akty a delegované akty prijaté na základe vyššie uvedených nariadení; 

 Ostatné nariadenia a smernice platné pre realizáciu projektov spolufinancovaných 

z EFRR. 
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1.6.2 Riadiaca dokumentácia Programu 

Riadiaca dokumentácia Programu Interreg Slovensko – Česko 2021-2027 pozostáva najmä 

z nasledovných dokumentov: 

 Programový dokument Programu Interreg Slovensko – Česko 2021-2027; 

 Manuál implementácie Projektov, ktorý sa člení na nasledovné časti: 

o Časť I – Základné informácie o Programe; 

o Časť II – Príprava projektu; 

o Časť III – Oprávnenosť výdavkov; 

o Časť IV – Komunikácia a viditeľnosť; 

o Časť V – Predloženie žiadosti o nenávratný finančný príspevok; 

o Časť VI – Hodnotiaci a výberový proces; 

o Časť VII – Implementácia projektu; 

o Časť VIII – Zmeny v projekte; 

o Časť IX – Archivácia, uzatváranie a finančné vysporiadanie; 

 Prílohy k jednotlivým častiam Manuálu implementácie projektov; 

 Príručka pre hodnotiteľov žiadostí o nenávratný finančný príspevok Programu Interreg 

Slovensko – Česko 2021-2027; 

 Ďalšie pokyny, manuály a usmernenia vydané v priebehu implementácie Programu. 

 

  

 

Všetky dokumenty sú k dispozícii na stiahnutie na internetovej stránke 

Programu: www.sk-cz.eu 

http://www.sk-cz.eu/
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2. Kto je kto v Programe 

2.1 Štruktúra riadenia Programu 

Za riadenie, implementáciu a kontrolu Programu zodpovedá viacero inštitúcií a orgánov. 

Nižšie sú uvedené ich základné funkcie, ktoré sú dôležité najmä s ohľadom na ich význam pre 

žiadateľov a prijímateľov v rámci Programu. 

Monitorovací výbor (MV) 

Monitorovací výbor je spoločný orgán zriadený na základe dohody zapojených členských 

štátov. Bilaterálne obsadený Monitorovací výbor je zodpovedný predovšetkým za výber 

projektov, monitorovanie pokroku dosahovaného pri realizácii priorít a cieľov stanovených 

v Programe. Je zložený zo zástupcov príslušných inštitúcií v oboch štátoch, zástupcov 

sociálnych partnerov a dotknutých regiónov. 

Riadiaci orgán (RO) 

Riadiaci orgán je nezávislý orgán, ktorý nesie zodpovednosť za riadenie a implementáciu 

Programu. Podporuje činnosť Monitorovacieho výboru a poskytuje mu informácie, ktoré výbor 

potrebuje k svojmu rozhodovaniu. Je zodpovedný za podávanie informácií Európskej komisii. 

Uzatvára s Hlavným partnerom Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 

z EFRR.  

Funkciu Riadiaceho orgánu vykonáva Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky. 

Spoločný sekretariát (SpS) 

Spoločný sekretariát podporuje Riadiaci orgán a Monitorovací výbor pri výkone ich funkcií. 

Poskytuje potenciálnym žiadateľom informácie o možnostiach financovania v rámci Programu 

a pomáha prijímateľom počas celého projektového cyklu. 

Spoločný sekretariát je začlenený do štruktúr Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky a sídli v Bratislave.  

Orgán auditu (OA) 

Orgán auditu je zodpovedný za výkon systémových auditov, auditov operácií a auditov účtov 

za účelom získania nezávislého uistenia vo vzťahu k Európskej komisii o správnosti fungovania 

Systému riadenia a kontroly funguje správne a o zákonnosti a správnosti výdavkov 

predkladaných Európskej komisii. 

Funkciu Orgánu auditu vykonáva Ministerstvo financií Slovenskej republiky. 

Platobný orgán (PO) 

Platobný orgán je subjekt, ktorému Európska komisia poukazuje platby. 
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Funkciu Platobného orgánu vykonáva Ministerstvo financií Slovenskej republiky. 

Národný orgán (NO) 

Národný orgán poskytuje podporu Riadiacemu orgánu pri implementácii programu na území 

Českej republiky a českým prijímateľom vystavuje rozhodnutie o spolufinancovaní zo štátneho 

rozpočtu Českej republiky. 

Funkciu Národného orgánu vykonáva Ministerstvo pre miestny rozvoj Českej republiky. 

Národní kontrolóri (Prvostupňová kontrola – FLC) 

Národní kontrolóri (Prvostupňová kontrola) sú subjekty ustanovené podľa čl. 46 nariadenia 

Interreg za účelom overovania oprávnenosti a spôsobilosti výdavkov vykázaných každým 

partnerom zapojeným do implementácie projektu. 

V Slovenskej republike vykonávajú túto funkciu kontrolóri zaradení v štruktúre Ministerstva 

investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky. V Českej republike je 

funkcia miesta prvostupňovej kontroly zverená Centru pre regionálny rozvoj Českej republiky.  

 

Schéma 4: Zjednodušená schéma riadenia Programu 
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2.1 Oprávnení žiadatelia 

Každý projekt v rámci Programu musí byť realizovaný spoločne aspoň jedným slovenským 

a aspoň jedným českým partnerom s výnimkou Fondu malých projektov podľa článku 25 ods. 

2 nariadenia Interreg, v rámci ktorého môže ako prijímateľ vystupovať cezhraničný právny 

subjekt alebo EZÚS alebo orgán, ktorý má právnu subjektivitu.  

Program je zameraný predovšetkým na verejnoprávne inštitúcie a neziskové organizácie, teda 

na organizácie založené za iným účelom ako je dosahovanie zisku. 

Projektoví partneri môžu mať sídlo v Programovej oblasti alebo mimo nej, avšak vždy na území 

Slovenskej republiky alebo Českej republiky. Kľúčové je, aby ich projektové aktivity mali zrejmý 

pozitívny dopad na Programovú oblasť. 

 

 

  

 

Podrobný zoznam oprávnených žiadateľov je uvedený v prílohách č. 

I.2 a I.3.  

 

Ostatné podmienky oprávnenosti žiadateľa a partnerov sú uvedené 

vo Výzve na predkladanie  žiadostí o nenávratný finančný príspevok 

a v časti II Manuálu implementácie projektov – Príprava projektu ako 

aj v časti VI Manuálu implementácie projektov - Hodnotiaci 

a výberový proces.  
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3. Prílohy 

Príloha č. I.1 Zoznam a definície ukazovateľov výstupov a výsledkov pre každú prioritu 

a špecifický cieľ 

Príloha č. I.2 Oprávnené subjekty zo SR, ktoré môžu žiadať o NFP  

Príloha č. I.3 Oprávnené subjekty z ČR, ktoré môžu žiadať o NFP 


